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MIRKO KOVAČ  AZ ÉV ÍRбJA.  
A NIN című  hetilap hagyományos  
irodalmi díját az el őző  év legjobb 
szerbhorvát nyelven írt regényéért ez-
úttal Mirko Kovač  kapta. A Vrata  
od utrobe (recenziónkat lásd Kritikai 
Szemlénkben) mintegy negyven alko-
tás között bizonyult a legjobbnak. 
Hét év után történt meg ismét, hogy 
a bíráló bizottság — Jovica A ćin, Mi-
loi I. Bandić, Vuk Krnjevi ć, Vaso Mi-
linčević, Milosav Mirković  és Muha-
rem Pervić  — nem szavazattöbbség-
gel, hanem egyhangúlag ítélte oda a 
díjat. „Mirko Kovač  regénye eredeti 
és erőteljes alkotás, amelyben a szer-
ző  mai, összetett kérdést elemez, olyan 
módszerrel, amely előrelépést jelent 
mind az író munkásságában, mind pe-
dig az egyetemes jugoszláv irodalom-
ban" — áll a zsűri jelentésében. 

A díjat január 25-én nyújtották át  
a Politika c. napilap megjelenésének 
75. évfordulója alkalmából rendezett 
ünnepségen. Ugyancsak ekkor adták 
át e kiadóház képz őművészeti díját  
Peđa Milosavljević  belgrádi fest őmű-
vésznek és a publicisztikai munkássá-
gáért járó elismeréseket, melyekkel a 
múlt évben megjelent kiemelked ő  új-
ságírói munkákat díjazták. 

MIROSLAV KRLEŽA ARANY-
KOSZORÚJA. A január 23-án közzé-
tett jelentés szerint a Sztrugai Költé-
szeti Esték idei díját hazai író, Mi-
roslav Krleža kapta. E rangos ren-
dezvény eddigi díjazottjai többek kö-
zött a magyar Nagy László, a szov-
jet Roberto Rozsgyesztvenszkij, a chi- 

lei Pablo Neruda, az olasz Eugenio 
Montale, a szenegáli Léopold Senghor, 
a török Fazil Daglarca voltak. Két 
évvel ezel őtt a svéd Artur Lundkvist, 
tavaly pedig a spanyol Rafael Alber-
ti részesült ebben az elismerésben. A 
díjat az augusztus végi sztrugai ren-
dezvényen nyújtják majd át.  

GION NÁNDOR A VAJDASÁGI 
ÍRбEGYESÜLET ÚJ ELNOKE. A 
Vajdasági Íróegyesület január derekán 
megtartott közgyűlésén Gion Nándor 
eddigi írószövetségi titkárt választot-
ták meg elnökké, a titkári teend őket 
pedig Bolko Ivkovra bízták. A tiszt-
újítás természetesen csak egy pontja  
volt a napirendnek, amely ezenkívül 
az évi jelentés meghallgatására és né-
hány előterjesztés megvitatására hívta 
össze az immár több mint 230 íróra 
gyarapodott tagságot. — Az utóbbi  
években a Vajdasági frбegyesület erő -
feszítéseket tett m űködése szervezett-
ségének fokozására, az új társadalmi 
követelményekhez való hozzáidomítá-
sára. Különösen az új alkotmány és 
a társult munkáról szóló törvény élet-
be léptetése óta tapasztalható az a tö-
rekvése, hogy kilépjen a korábbi ke-
retek közül s maga keressen közvet-
len kapcsolatot környezetével, az írott 
szó fogyasztóival. A beszámoló szólt 
továbbá a kilenc szakosztályban folyó 
munkáról és a munka minőségének 
javítását és társadalmasítását célzó ja-
vaslatokról. A javaslatok közül a tag-
ság azt fogadta el, amely szervezeti 
közlöny megjelentetését indítványozza, 
továbbá támogatta azt az elképzelést, 
hogy a több nyelv ű  vajdasági iro- 
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dalom szélesebb körben történ ő  nép-
szerűsítése céljából egy szöveggy űjte-
ményt állítsanak össze. Ezt az anto-
lógiát néhány világnyelvre is lefordí-
tanák. Támogatták azt az elképzelést  
is, hogy az egyesület alapítson iro-
dalmi díjat. Ezt évente ítélnék oda a  
Vajdaságban megjelent legjobb irodal-
mi alkotásért.  

A FORUM KоNYVKIADб  ÉVI  
MÉRLEGE. Huszonöt eredeti m ű, eb-
ből nyolc verses- és két prózakötet,  
valamint kilenc értekez ő  prózát és hat  
egyéb műfajú, riportot, útirajzot, pa-
ródiát ... tartalmazó kötet — ez  a 
Forum Könyvkiadó múlt évi mérlege,  
hozzászámítva természetesen még a  
fordításokat. Az említett negyedszáz  
alkotás akár a jugoszláviai magyar  
irodalom, illetve könyvkiadás egészét  
is tükrözi, hiszen más vajdasági ki-
adók tavaly mindössze két magyar  
nyelvű  könyvet jelentettek meg. Az  
egyik tulajdonképpen kétnyelv ű  kiad-
vány, Pap Pál, Mayer Ottmár és  
Cseh Károly, mint az el őszóban Pet-
kovics Kálmán írja, „három forradal-
már, három harcos közíró válogatott  
írásait tartalmazza". Válogatott írásaik  
gyűjteménye számunkra külön jelent ő-
séggel bír, hiszen mindhárman az idén  
a negyvenötödik évében lev ő  Híd  
munkatársai voltak. 1938-ban Pap Pál  
írta a balra tolódott Híd programadó  
cikkét, Mayer Ottmár nemcsak szer-
kesztője volt folyóiratunknak, hanem  
a Híd-mozgalom szellemi vezére is,  
Cseh Károly pedig, bár a Szervezett  

Munkásban publikált többet, a Hidat  
is sajátjának tekintette. Ez a könyv  
a Szocialista gondolat Vajdaságban  
című  sorozat hetedik köteteként jelent  
meg a Vajdasági Múzeum kiadásában.  
A szabadkai Életjelnek is volt egy ki-
adványa, amely félszáz szajáni nép-
mesét tartalmaz. Gy űjtője Beszédes  
Valéria.  

A nyolc múlt évi verseskötet közül  

három írói jubileumot jelöl. Zákány  
Antal hatvanadik születésnapjára je-
lentek meg —Juhász Géza utószavá-
val — ,  Közel a nap arcához címmel,  
összegyűjtött versei, lehet őséget kínál-
va irodalomtörténet-írásunknak, hogy  
az eddiginél precízebben határozza  
meg a költő  helyét irodalmunkban, s  
jobban bemérje eddig megtett pályá-
ját. Fehér Ferenc ötvenedik életévé-
ben két vaskos gyűjteményes kötettel  
lépett olvasói elé. Az egyikben az el-
múlt három évtized versterméséb ő l  
adott válogatást, a másikban pedig  a 
műfordító szólalt meg. Ez utóbbi kö-
tet a jugoszláv irodalom 138 költ őjé-
nek majd négyszáz versét tolmácsolja  
magyar nyelven, rálátást nyújtva egy  
majd másfél évszázados fejezetre. Tíz  
különböző  nyelven íródó költészetet  
tolmácsol Fehér Ferenc A madár ár-
nyéka című  kötetben, közöttük olya-
nokat is — az albán vagy a ruszin  
irodalomra gondolunk —, amelyeket  
eddig a magyar műfordítás-irodalom  
nem ismert, legalábbis kötetekben nyo-
ma mindeddig nem volt. A Madarak  
folyója Fehér önnön költészetének  
mérlege, hiszen a kötet több mint há-
romszáz versét maga a költ ő  válogat-
ta s adta közre keletkezésük id őrendi  
sorrendjében, minek következtében  
jól megfigyelhető  nemcsak költővé éré-
se, hanem érdeklődési köre, gondolat-
világának alakulása, s nem utolsósor-
ban költői eszköztárának állandó gaz-
dagodása és gyarapodása. Bár az ér-
tekező  próza könyvei közé tartozik,  
itt említjük meg, hogy, ugyancsak ta-
valy, Biri Imre a Kismonográfiák  
sorozatban közreadta Fehér Ferenc  

költő i pályaképéről írott tanulmányát.  
Tekintettel arra, hogy a monográfia  
már a Madarak folyója kötet ismere-
tében írodott, nagyszer űen egészíti ki  
azt.  

Versekkel jelentkezett az elmúlt év-
ben még Brasny б  István, Ladik Ka-
talin és Böndör Pál, elsőkötetes költőt  
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pedig Fenyvesi Ottó személyében kap-
tunk. Brasnyónak voltaképpen két kö-
tete is megjelent, a Másként s más-
ként mellett Alom címmel gyermek-
verseket is közölt. Ladik újabb ver-
sei a mese motívumaira épülnek, míg  
Böndör kötete, a Vérkép nyilván a  
költő i beérés könyve lesz. (Ismerte-
tőnk elején már említést tettünk egy  
kétnyelvű  kötetről, itt csupán emlé•  
keztetnénk arra, hogy Böndör Pálnak  

és Koncz Istvánnak is jelent meg az  
idén kétnyelvű  kötete, mindkettőé a  
belgrádi Narodna knjiga gondozásá-
ban.)  

Tavaly igen szerényre sikeredett a  
jugoszláviai magyar prózakötetek szá-
ma. Mindössze kett ő  jelent meg, eb-
ből is az egyik, Németh István Haj-
nali utazása, gyermekeknek szánt, te-
hát ifjúsági irodalmat tartalmaz. Jó,  

standard kötet. A másik viszont, a  
Varga Zoltán néhány elbeszélését és  
két kisregényét, a Hídban közölt  
Hallgatást és a Lakomát tartalmazó,  
átlagon felüli, és irodalmunknak az  
utóbbi években minden bizonnyal leg-
jobb prózáját. „A b űnhődésről szól az  
elbeszélés — írtuk szerkeszt ői kom-
mentárunkban a Hallgatásról, Híd-beli  
első  közlése nyomán —, és akinek  
bűnhődnie kellene, mindvégig bűnös,  
bűnétől, a beszédtő l, szabadulni nem  
tud." Varga a tő le szokásos módon a  
Hallgatásban is történelmi múltba  
nyúl vissza.  

Értekező  prózánk egy darabjáról,  
Biri Fehér-monográfiájáról már szól-
tunk. Ugyancsak Bori Imre irt köny-
vet születési centenáriumán Krúdy  
Gyuláról, s ebben a sorozatban jelent  
meg a már nem is kismonográfiának  
számító könyv Majtényi Mihályról,  
Juhász Géza részletes m űelemzése nyo-
mán. tЈj könyv Dávid András Dél-
szláv epikus énekek —Magyar törté-
neti hősök című  disszertációja is, mely-
ben a szerző  a délszláv epikus ének- 

hagyomány magyar vonatkozású anya-
gát vizsgálja.  

A tudományos jellegű  munkák kö-
zött jelent meg Jung Károly gombosi  
szokásmonográfiája. Az emberélet f or-
dulói címmel. A hagyományvilágnak  
az emberélet olyan jelentős fordulóira  
vonatkozó szokásait dolgozta föl.  
Jung, mint amilyenek a születéshez,  

esküvőhöz és temetéshez f űződőeк .  
Kossa János, nyelvünk avatott pallé-
rozója, A mi nyelvünk címmel készí-
tett válogatást eddigi nyelvm űvelő  cik-
keket tartalmazó köteteiben s b ővítet-
te ki azt újabb írásaival, míg L đrinc  
Péter az Emberek az embertelenség-
ben ciklusát bővítette tovább. Pirkadás  
címmel irts meg visszaemlékezéseit az  

1930 és 1941 közötti időszakra. Köny-
vének egy fejezete újabb adalék a há-
ború előtti Híd történetéhez.  

Filozófiai gondolkodásunkat tükrö-
ző  kötet most jelent meg el őször. Hó-
di Sándor pszichológus vizsgálja köny-
vében, a Létélmény és valóságban az  
embereknek a környező  valósághoz, a  
dolgokhoz, jelenségekhez és egymáshoz  
való viszonyát.  

Nyilván nagy figyelemre tarthat  
igényt majd Rehák Lászlónak az év  
legvégén megjelent, Kisebbségt ől a  
nemzetiségig című  könyve is, amely  
politikai gondolkodásunk dokumentu-
ma.  

Ojabb jelentős szótárral is gazda-
godtunk. Megjelent a Szlavóniai (kó-
rógyi) szótár harmadik, záró kötete,  
amelyet Penavin Olga tanárn ő  állitot'  
össze. E jugoszláviai magyar nyelvszi-
get különös nyelvhagyománya így  
tartósan mgmarad az utókor számára.  

Két riportkönyv jött tavaly, az  
egyik szűkebb környezetünkbe, Bánát-
ba viszi olvasóját (Kalapis Zoltán:  
Bánát könyve), a másik Londonba.  
Ez utóbbi Molnár Mária Szobalány  
voltam Londonban című  könyve,  
amelyben a szerző  személyes élménye  
alapján számol be viszontagságos szo- 
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balánykodásáról. 	Izgalmas útirajzo• 
tartalmaz Székely Tibor szabadkai vi-
lágutazó A pápuák földjén című  köny-
ve is. Bogdánfi Sándor után most 
egy fiatalabb humorista is kötetbe 
szedte írásait. Varga Géza a jugoszlá-
viai magyar irodalom úgyszólván min-
den jelentősebb képviselőjének írásai-
ból készített paródiát tartalmazza a 
könyv, kérdés azonban, hogy e min-
denesség mennyire lesz erényére köte-
tének. S végül: megszületett az els ő  
valóban reprezentatív kivitelezés ű  mű-
vészmonográfia. Sáfrány Imre m űveit 
mutatja be számos színes és fekete-fe-
hér reprodukcióval. A monográfia be-
vezetőjét Tolnai Ottó írta. 

SZIRMAI KAROLY HAGYATÉ-
KANAK KUZREADASA. Szirmai 
Károly halála után az írói hagyaték 
szinte teljes egészében fiához, Szirmai 
Endréhez, a Stuttgartban él ő  és iro-
dalommal is foglalkozó orvosprofesz-
szorhoz került, aki azóta is nem kis 
buzgalommal (ső t néha túlbuzgóan is) 
ápolja apja hagyatékát. Ennek ered-
ményeképp immár hét kötet őrzi Szir-
mai Károly életének dokumentumait 
(elsősorban levelezését), de kötetet 
kaptak már Szirmai hátrahagyott no-
vellái, a róla írott tanulmányok, kri-
tikák és bírálatok, közreadták Szir-
mai Károly műveinek bibliográfiáját, 
és — nem utolsósorban — kötetben 
van írónk tanulmányainak, bírálatai-
nak és irodalompolitikai cikkeinek 
gyűjteménye is. Az utóbb felsorolt há-
rom könyv nyilván inkább az iroda-
lomtörténészeknek vagy tágabb kör-
ben az irodalommal foglalkozóknak a 
figyelmét keltette föl, míg a szélesebb 
olvasótáborhoz és a Szirmait kedve-
lőkhöz A magányos óriás első  és a 
már 1979-es jelzéssel megjelent máso-
dik kötete szólnak, és esetleg az Élet-
jel-kiadvány, amely Kázmér Ernő  
Szirmaihoz írt leveleit tartalmazza. E 
kötetet kivéve, valamennyi újabb m ű  

külföldön jelent meg, a Szirmai Tár-
saság és Szirmai Archívum „cégjelzé-
sét" viseli, Stuttgart, München, St. 
Gallen, New York, Rio de Janeiro és 
Sydney helymegjelöléssel. Persze, tekin-
tet nélkül a feltüntetett helynevekre, 
e könyvek összeállítója és kiadója ma-
ga Szirmai Endre és a munkájában őt 
segítő  Benkő  Ákos. 

E jegyzet csupán azzal a szándék-
kal íródik, hogy számba vegye, mi 
minden jelent meg a vajdasági iroda-
lom egyik legkiválóbb írójáról, hogy 
úgy mondjuk lajstromozzon, mert e 
könyvek könyvárusi forgalomba nem 
kerülnek, így hát sokan tudomást sem 
szerezhetnek róluk. Ezen túlmen ően 
pedig csak egy dolgot szeretne hang-
súlyozni: azt, hogy e megdöbbentő  
gyorsasággal gyarapodó Szirmai-iro-
dalmat mindezek után a szakkritika 
tárgyává kellene tenni, kielemezni be-
lőle egyrészt, minek van fedezete, 
másrészt, hogy mi való csupán a 
Szirmai-kultuszteremtés kelléktárába, s 
mint ilyen, elhanyagolható mindabból, 
amit a hagyatékment ő  munka össze-
hordott. Mert ha visszagondolunk ar-
ra, amit Utasi Csaba A magányos 
óriás kapcsán felvetett, vagy azokra 
a megkérdőjelezett és bizonyíték nél-
kül maradt tényekre, amelyeket a bib-
liográfia megjelenésével kapcsolatban 
vetettünk föl, mindenekfölött arra, 
amit a budapesti Kritikában lefolyt 
vita igazolt, akkor a kötetek anyaga 
egy részének hitelességében is kételked-
hetünk. Viszont nem vethetjük el egy-
értelműen a közzétett anyagot, annál 
kevésbé, mert a sok ellen őrizetlenül 
— hogy ne mondjuk tudatosan — kö-
zölt féligazság mellett rengeteg érde-
kes, sőt komoly irodalomtörténeti ada-
tot hoztak fel ezek a kötetek. Els ő-
sorban a két háború közötti jugoszlá-
viai magyar irodalom vizsgálatánál, 
azon belül pedig a Kalangya történe-
te feltárásánál nélkülözhetetlenek lesz-
nek. A hagyatéknak tehát irodalom- 
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történeti értéke és súlya van, és kSr  
lenne nem kiszűrni belőle mindazt,  
amire irodalmi önismeretünk végett is  
szükségünk van. Szirmai Endre jelen-
tős munkái tehát mintegy adalékul  
szolgálhatnak majd, amelyek tárgyi  
bizonyítékait nem egy esetben nekünk  
kell felkutatnunk.  

Szirmai Endre els őnek Kázmér Er-
nő  Szirmai Károlyhoz írt leveleit ad-
ta közre, s ezután készült el A ma-
gányos óriás első  kötetével (lásd Híd,  
1976/5, 650. 1.), amely még mintha 
szilárdabb koncepció nélkül gy űjtötte 
volna össze a Szirmai Károlyra vo-
natkozó dokumentumokat. Egyetlen 
céllal, hogy csaknem minden apjára 
vonatkozó adatot meg őrizzen az utG-
kor számára. A könyvb ől az író em-
beri és írói arcképe csak nagyon ho-
mályosan rajzolódik ki, s Igy a kötet 
értékét egyes újabb kutatási területek  
felfedésében kell keresnünk. Még 
ugyanabban az évben, 1976-ban —  a 
Már nem jön senki című  régebbi Szir-
mai-novellás kötettel rokon cím ű  —
a Mindig elválni valakitől kötetben 
Benkő  Akos és Szirmai Endre össze-
gyűjtötte a hátrahagyott novellákat is. 
Tekintettel arra, hogy ide jobbára a 
régebbi kötetekből kimaradt novellák 
kerülhettek, a könyv nem jelentett 
különösebb élményt számunkra. Annál 
kellemesebb csalódás volta következ ő  
év könyve, a Szirmai Károlya kriti-
ka tükrében című, amely a Szirmai 
munkásságát méltató tanulmányokat, 
könyveinek recenzióit és bírálatait 
vonultatja föl. Ezt egy újabb nagy-
szerű  vállalkozás követte. Szavak es-
téje (1978) címmel Szirmai Endre 
édesapja tanulmányait, bírálatait és 
irodalompolitikai cikkeit gyűjtötte 
össze, bebizonyítva, hogy nekünk is 
nagyobb figyelmet kellett volna és 
kellene szentelnünk Szirmai Károly 
értekező  prózájának, mely egy csöp-
pet sem érdektelenebb, mint novellái. 

Tekintettel arra, hogy Szirmai Károly 
figyelme elsősorban a jugoszláviai 
magyar irodalom felé irányult (töb-
bek között Szentelekyr ől, Fekete La-
josról, Radó Imréről, Havas Károly-
ról, a Kalangyáról, a háború utáni  
könyvekről írt), számunkra valóban  
roppant izgalmas e könyv, és nagy  
kár, hogy csak néhány (magán)könyv-
tárban található csak meg.  

Ugyancsak tavaly jelent meg a  
Szirmai Károly m űveinek bibliográfiá-
ja (lásd Híd, 1978, 801. 1.), a jugo-
szláviai magyar irodalom els ő  írói  
bibliográfiája, amely, komoly fogya••  
tékossága ellenére, mégis érték, s nél-
küle bizonyára sokkal szerényebb am-
bíciókkal lehetne folytatnia Szirmai-
kutatást. Ilyen szempontból egyébként  
valamennyi eddig megjelent könyv  
csak jбl jöhet. S ezt azért fontos hang-
súlyozni, mert a Forum kiadó Kismo-
nográfiák sorozatának következ ő  
könyve éppen a Szirmai Károlyról  
szóló lesz. Megírását pedig Szirmai  
Károly egyik pálya- és szerkeszt őtár-
sa, Herceg János vállalta, ezzel is  
adózva Szirmai Károly el őtt, kinek  
az idén ünnepeljük születése 90. év-
fordulóját.  

Január utolsó napjaiban hozta a  
posta a már idei évjelzést visel ő  leg-
újabb könyvet, A magányos óriás  
második kötetét. A könyv törzsanya-
gát a Szirmai Károlyhoz irt levelek  

tartalmazzák. Tudjuk, Szirmai Károly  
szenvedélyes levelez ő  volt, rengeteg  
levelet írt és kapott. Ennek a levele-
zésnek eddig csak bizonyos hányadát  
sikerült feldolgozni és közzétenni.  
Most, az újabb levelek feltárásával  

kezd körvonalazódni, kikkel és mi-
lyen témákról levelezett. A levelez ő-
társak pedig Radnóti, Babits, Lukács  
György, Veres Péter, Schöpflin Ala-
dár, Németh László ... voltak és ter-
mészetesen számos vajdasági író is.  
Persze kifogásolható, hogy a gazdag  
mellékletben továbbra sem találjuk  
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meg például annak a Radnóti-levél-
nek a fénymásolatát, amelyet állító-
lag 1944 októberében Cservenkáról 
irt, s benne megköszöni Szirmainak az 
ő  kimentésén való fáradozását. És 
nincs nyoma a Juhász Gyula-levélnek 
sem. E kötet érdekességei közé tarto-
zik viszont, hogy közli Szirmai 1910-
ben az Életben publikált, Két lélek 
című  első  novelláját. 

Ha kellő  figyelemmel és óvatosság-
gal vesszük kézbe a hagyatékápolók 
valóban szépen gyarapodó munkáit, 
kivételes felfedezéseknek is részesei 
lehetünk. 

A JUGOSZLÁVIAI SZLOVAK 
IRODALOM 1978-BÁN. A jugoszlá-
viai szlovák irodalmat gondozó újvi-
déki Obzor Kiadó a múlt évben nyolc 
szlovák nyelvű  könyvet jelentetett 
meg. Ezek közül a legjelelent ősebb al-
kotás minden bizonnyal Michal Har-
pan Kritikai kommentárok ( Kritické 
komentáré) cím ű  kötete, amelyben a 
szerző  könyvekről, irodalmi jelensé-
gekrőd ír, egyszóval a jugoszláviai 
szlovák irodalom jelenére ad rálátást. 
Számunkra külön jelent őséggel bír, 
hogy komoly elemzés alá veszi azt a  

néhány évvel ezelőtt szlovák nyelven 
megjelent jugoszláviai magyar novella-
antológiát is, amely lehetőséget nyújt 
összevetésre a két irodalom között. 
Harpan ezt is teszi, rokonságot mu-
tatva ki például Major Nándor és Ján 
Lábáth, Gobby Fehér Gyula és Juraj 
Tuliak, Brasnyó István és Vit'azoslav 
Hronec, valamint Végel László és 
Miroslav Demák prózája között. A 
szlovák irodalom kritikai gondolkozá-
sának fellendülését jelzi még Michal 
Babinka Az irodalomról (O literatu-
re) című  tanulmánykötete is. Négy 
verseskötet és két mesegy űjtemény 
képezi még az Obzor múlt évi termé-
sét. A már befutott és jól ismert köl-
tők, Juraj Tuliak és Viera Benková-
Popitová mellett szót kapott két fiatal 
költő  is, Zlatko Benka és Miroslav 
Dudok. A négy költ ői mű  közül min-
den bizonnyal Benková-Popitová Izol-
da gyűrűje (Izoldin prsten) érdemel 
több figyelmet, a fiatalok közül Du-
dok Fénykorbácsa (Svetelny korbá č). 
Gyermekeknek szóló mesegy űjteményt 
két író készített. Három művészről 
címmel jelentek meg Miroslav De-
mák és A Pikolo cirkusz címmel Juraj 
Tuliak meséi. 


